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A
a.C. (avanti Cristo) |� p.n.e.

a causa di qc |� z powodu czegoś

accendere (p. pass. acceso) |� 
włączać, zapalać

a corda |� strunowy

acuto |� wysoki (o dźwięku)

ad arco |� smyczkowy

addormentarsi |� zasnąć

a dir poco |� delikatnie (dosł. mało) 
mówiąc

a distanza |� na odległość

adoperare |� stosować, używać

affascinato da qc |� oczarowany, 
zafascynowany czymś

affermare |� twierdzić

affidare |� powierzyć

a fiato (aerofono) |� dęty

aggiornare |� zaktualizować

aggravare |� pogarszać

ai piedi di qc |� u stóp czegoś

al fine di qc |� w celu

allagato |� zatopiony

alla spina |� z kija/beczkowe

all’esterno |� na zewnątrz

all’estero |� za granicą

all’improvviso |� nagle

all’interno |� wewnątrz

almeno |� przynajmniej

alpino |� alpejski

al pistacchio |� pistacjowy

al plurale |� w liczbie mnogiej

al riguardo |� w tym temacie

a modo loro |� na swój (tu dosł.: 
ich) sposób

animale |� zwierzęcy

animare |� ożywiać

annoiarsi |� nudzić się

annunciare |� ogłosić

anziano |� starszy, w podeszłym 
wieku

a patto di |� o ile; pod warunkiem, 
że

a percussione |� perkusyjny

appassionato |� pełen pasji

appenninico (pl. m. -ci, pl. f. -che) 
|� apeniński

apprezzato |� ceniony

approfondire (io approfondisco…) 
|� zgłębiać

arricchito da qc |� wzbogacony 
czymś

artificiale |� sztuczny

a seguire |� następnie

a seguito di qc |� w następstwie 
czegoś

assaporare qc |� zakosztować 
czegoś

assassinare |� zamordować

assicurarsi |� upewnić się

associato a qn/qc |� skojarzony  
z kimś/czymś

assomigliare a qc |� przypominać 
coś

assumere (p. pass. assunto) |� 
przyjmować

astuto |� przebiegły

a temperatura ambiente |�  
w temperaturze pokojowej

a tratti |� momentami

attirare |� przyciągać

attrarre (p. pass. attratto) |� 
przyciągać

attraverso gli occhi |� oczyma

avere bisogno di qc |� potrzebować 
czegoś

B
bancario (pl. -ri) |� bankowy

basato su qc |� oparty/bazujący na 
czymś

benevolo |� dobry, przyjazny

ben riuscito |� udany

benvenuti |� witamy (was/Państwa)

bizzarro |� dziwaczny, zaskakujący

breve |� krótki

burbero |� gburowaty

C
cafone |� chamski

camminare |� chodzić

campione di incassi al botteghino |� 
idiom. bardzo dochodowy/kasowy 
(campione – mistrz, incasso – utarg, 
botteghino – kasa np. kinowa)

canterino |� śpiewny

capace di qc |� zdolny do czegoś

cavarsela (pres. ind. io me la cavo, 
tu te la cavi, lui/lei se la cava, noi 
ce la caviamo, voi ve la cavate, loro 
se la cavano) |� dać sobie radę

celare |� skrywać

celarsi |� kryć się

celebre |� słynny

chissà |� kto wie

ciascuno |� każdy

cimentarsi in qc |� próbować  
w czymś własnych sił

cinematografico (pl. m. -ci) |� 
kinowy

cinematografico |� filmowy

coinvolgente |� wciągający

collaborare a qc |� współpracować 
przy czymś

collaborare con qn |� 
współpracować z kimś

collaborare con |� współpracować z

colmo di qc |� przepełniony czymś

commerciale |� handlowy

comodo |� wygodny

comparire (p. pass. comparso) |� 
pojawiać się

compatto |� zwarty

completare |� dokańczać

comporre |� komponować

compreso (dal v. comprendere |� 
zawierać)  – w tym

condividere (p. pass. condiviso) qc 
con qn |� podzielić się czymś z kimś
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condurre (irreg. io conduco, tu 
conduci...) |� prowadzić

consegnare all’oblio |� idiom. 
skazać na zapomnienie

considerare |� uznawać, uważać

consigliare qc a qn |� radzić coś 
komuś

contento |� zadowolony

contrarsi (p. pass. contratto) |� 
kurczyć się

contribuire (io contribuisco…) a qc 
|� przyczyniać się do czegoś

coperto |� zakryty

copiare |� skopiować

correggere (p. pass. corretto) |� 
poprawiać

corrispondere (p. pass. 
corrisposto) a qc |� odpowiadać 
czemuś

corrispondere |� odwzajemniać

cosiddetto |� tak zwany

costante |� nieustanny

costringere (p. pass. costretto) qn 
a qc |� zmuszać kogoś do czegoś

costruire (io costruisco…) |� 
budować

costruire |� budować

creare |� tworzyć

crescere (p. pass. cresciuto, aus. 
essere) |� rosnąć

curare qc |� dbać o coś

custodire |� strzec

D
d.C. (dopo Cristo) |� n.e.

deciso |� zdecydowany

dedicarsi a qc |� zajmować się 
czymś

demonizzare |� demonizować, 
potępiać

dentro |� wewnątrz

descrivere (p. pass. descritto) |� 
opisać

desiderio (pl. -ri) |� pragnienie

determinare |� określić

dialogico |� dialogiczny

differenziarsi da qc |� różnić się od 
czegoś

diffuso (dal v. diffondere) |� 
rozpowszechniony

di generazione in generazione |�  
z pokolenia na pokolenie

di legno |� drewniany

dilettarsi con qc |� cieszyć się czymś

dipingere (p. pass. dipinto) |� 
malować

di recupero |� z odzysku

dirigersi (p. pass. diretto) |� 
kierować się

disponibile |� dostępny

diventare qc (aus. essere) |� stać się 
czymś

diventare |� stawać się

diverse volte |� wielokrotnie

diversificato |� zróżnicowany

divertirsi |� zabawić się

di vetro |� szklany

dividersi in qc |� dzielić się na coś

domestico (pl. m. –ci, pl. f. -che) |� 
domowy

dovere qc a qc |� być coś komuś 
winien

dovere qc a qn |� zawdzięczać coś 
czemuś

E
edificare |� wznieść, wybudować

effettivo |� faktyczny

elevato |� wysoki

emmettere (p. pass. emesso) |� 
wydawać

emotivo |� emocjonalny

enorme |� ogromny

esistere (aus. essere) |� istnieć

esistere (p. pass. esistito, aus. 
essere) |� istnieć

esprimere (p. pass. espresso) |� 
wyrażać

essere (irreg.) sufficiente |� 
wystarczać

essere impareggiabile |� nie mieć 
sobie równych

essere noto per qc |� słynąć  
z czegoś

essere possibile |� być możliwym

essere tenuto a fare qc |� być do 
czegoś zobowiązanym

essere umano |� istota ludzka

evitare |� unikać czegoś

evocare |� przywoływać

F
famoso |� słynny

fare riferimento a qc |� odnosić się 
do czegoś

fedele a qc |� wierny czemuś

femminile |� żeński

fiabesco (pl. m. chi, pl. f. -che) |� 
baśniowy

fingere (p. pass. finto) |� udawać

fiorentino |� florencki

fiorire |� kwitnąć

fondamentale |� podstawowy

formare |� tworzyć

formato da qc |� złożony z czegoś

formattare |� formatować

frequente |� częsty

fungere (p. pass. funto) da qc |� 
pełnić funkcję czegoś, „robić za 
coś”

funzionare |� działać

fuori |� na zewnątrz

G
geloso |� zazdrosny

gestire |� prowadzić, zarządzać

giacere (p. pass. -ciuto) |� leżeć

gli ottoni (pl.)  |� instrumenty dęte 
blaszane (l’ottone – mosiądz)

gli scavi (pl.) |� wykopaliska
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gli spinaci (pl.) |� szpinak

governare qc |� rządzić czymś

gradatamente |� stopniowo (grado  
– stopień)

grosso |� duży

I
i contanti (pl.) |� gotówka

i frutti di bosco (pl.) |� owoce leśne

il/la migliore |� najlepszy/-sza

il banchiere |� bankier

il bancone |� lada, kontuar

il Bel Paese |� Włochy (dosł. piękny 
kraj)

il bersagliere |� bersalier (włoski 
strzelec celny)

il bisogno |� potrzeba

il borgo |� miasteczko

il cameriere |� kelner

il campanile |� dzwonnica

il canottaggio (-pl. -gi) |� 
wioślarstwo

il canto  |� śpiew

il capitolo |� rozdział

il capolavoro |� arcydzieło

il capoluogo (pl. -ghi) |� stolica 
(prowincji lub regionu)

il carcere |� więzienie

il caso |� przypadek

il centenario (pl. -ri) |� stulecie

il cielo |� niebo

il Cinquecento |� XVI w.

il cognome |� nazwisko

il coinvolgimento |� wciągnięcie

il compleanno |� urodziny

il complesso monastico certosino |� 
kompleks klasztorny kartuzów

il componimento |� utwór, dzieło

il comun denominatore |� wspólny 
mianownik

il confine |� granica

il conforto |� pocieszenie

il consiglio (pl. -gli) |� rada

il Consiglio comunale |� rada miasta

il contadino |� chłop

il conto |� rachunek

il contrario |� przeciwieństwo

il cornetto |� rogalik

il corno |� róg

il corpo |� ciało

il corredo funerario |� wyposażenie 
grobu

il cuore |� serce

il datore di lavoro |� pracodawca

il debito |� dług

il decennio |� dekada

il denaro |� pieniądze

il dibattito |� dyskusja

il discernimento |� wnikliwość, 
postrzeganie

il dizionario (pl. -ri) |� słownik

il dizionario |� słownik

il dolore |� ból, cierpienie

il duo (inv.) |� duet

i legni (pl.)  |� instrumenty dęte 
drewniane

il fascino |� czar, urok

il fasto |� pompa, przepych

il fenomeno |� zjawisko

il finesettimana (inv.) |� weekend

il fiume |� rzeka

il flauto |� flet

il fondale |� dno

il fruscio |� szum

il fumo |� palenie

il futuro |� przyszłość

il genere |� rodzaj

il giornalista |� dziennikarz

il golfo |� zatoka

il governante |� rządzący

il lago |� jezioro

il legame |� więź

il lettore |� czytelnik

il limone |� cytryna

il linguaggio (pl. -gi)  |� język

il liuto |� lutnia

il livello |� poziom

illuminato |� oświetlony

il luogo (pl. -ghi) |� miejsce

il luogo |� miejsce

il lusso |� luksus

illustre |� wybitny

il lutto |� żałoba

il maestro |� mistrz

il male |� zło

il Medioevo |� średniowiecze

il melodramma |� melodramat

il membro |� członek

il mercante |� kupiec

il messaggio (pl. -gi) |� wiadomość

il Mezzogiorno |� Południe

il miele |� miód

il miracolo |� cud

il mistero |� tajemnica

il modo |� sposób

il mondo |� świat

il motivo |� powód

il movimento |� ruch

il musicologo |� muzykolog

il negozio (pl. -zi) |� sklep

il nobile |� szlachcic, arystokrata

il Nord |� Północ

il paesaggio (pl. -gi) |� krajobraz

il pagamento |� płatność

il pan di spagna |� biszkopt

il passato |� przeszłość

il passo |� krok

il pastore |� pasterz

il pavimento |� podłoga

il pennello |� pędzel

il pensiero critico |� krytyczne 
myślenie

il pensiero |� myśl

il peperoncino |� papryczka
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il periodo |� okres

il personaggio (pl. -gi) |� postać

il personaggio |� postać

il pescatore |� rybak

il piffero |� piffero (rodzaj piszczałki)

il più recente |� ostatni, najnowszy

il popolo |� lud

il possesso |� posiadanie

il postino |� listonosz

il posto di lavoro |� miejsce pracy

il posto |� miejsce

il predecessore |� poprzednik

il premio (pl. -mi) |� nagroda

il presepe/presepio |� szopka 
bożonarodzeniowa

il produttore |� producent

il protagonista (pl. -sti) |� główny 
bohater 

il pubblico (pl. -ci) |� publiczność

il punto di riferimento |� punkt 
odniesienia

il quartiere |� dzielnica

il ratto |� szczur

il re (inv.) |� król

il regista |� reżyser

il repertorio (pl. -ri) |� repertuar

il reperto |� artefakt

il riconoscimento |� wyróżnienie, 
nagroda

il ripieno |� farsz

il rito |� rytuał

il rituale |� rytuał

il romanzo |� powieść

il sacrificio (pl. -ci) |� poświęcenie

il saggista (pl. -sti) |� eseista

il sale |� sól

il secolo |� wiek

il segno |� znak

il Seicento |� XVII w.

il sentimento |� uczucie

il Settentrione |� Północ

il soggetto |� temat

il soggiorno |� pobyt

il sottofondo |� podkład

il sud |� południe

il suicidio (pl. -di) |� samobójstwo

il suono |� dźwięk

il tamburello |� tamburyn

il tamburo a cornice |� bęben 
obręczowy

il telescopio |� teleskop

il tema (pl. -mi) |� temat

il tema musicale |� motyw 
muzyczny

il tentativo |� próba

il tesoro |� skarb

il tessuto |� tkanina

il tonno |� tuńczyk

il trasferimento |� przeniesienie

il trio (pl. trii) |� tercet

il tumore |� guz

il valore |� wartość

il verismo musicale |� weryzm  
w muzyce

il video (inv.) |� filmik

il villaggio (pl. -gi) |� wioska

il violino |� skrzypce

il viso |�  twarz

immancabile |� nieodzowny

impersonale |� bezosobowy

impersonare qn |� wcielać się  
w kogoś

in arte |� o pseudonimie 
artystycznym

inaspettato |� nieoczekiwany

incentrarsi su qc |� skupiać się na 
czymś

in collaborazione con qn/qc |� we 
współpracy z kimś/czymś

incollare |� wkleić

incolto |� niewykształcony

incompiuto |� nieukończony

indagare |� badać, dociekać

indicare |� oznaczać

indiscusso |� niepodważalny

indomabile |� nieokiełznany

in effetti |� faktycznie, rzeczywiście

inestimabile |� bezcenny (dosł. nie 
dający się oszacować)

inevitabile |� nieuniknione

influente |� wpływowy

ingannevole |� zwodniczy

inghiottire |� połykać

inoltre |� ponadto

inondare |� zatapiać (onda – fala)

in particolare |� szczególnie

in questo modo |� w ten sposób

inserire (io inserisco…) |� 
wprowadzać

insolito |� nietypowy

installare |� instalować

intatto |� nienaruszony

integrante |� integralny

interamente |� w całości

intorno a |� około

intriso di qc |� nasycony czymś

invernale |� zimowy

isolano |� wyspiarski

isolato |� odizolowany

i soldi (pl.)  |� pieniądze

i Templari |� Templariusze

L
la balera |� lok. lokal taneczny

la banca |� bank

la barca (pl. -che) a motore |� 
motorówka

la bimba |� dziewczynka (dziecko)

la birra |� piwo

la bottega |� sklep (najczęściej  
z warsztatem lub pracownią)

la bussola |� kompas

la caccia |� polowanie

la caduta |� upadek, spadek

la campana |� dzwon

la candela |� świeczka
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la canna |� trzcina

la canzone |� piosenka

la capacità (inv.) |� zdolność

la capra |� koza

la chiassosità |� krzykliwość

la chitarra battente |� chitarra 
battente (rodzaj gitary)

la colonna sonora |� ścieżka 
dźwiękowa

la comicità (inv.) |� komizm

la compagnia |� towarzystwo

la complessità (inv.) |� złożoność

la conchiglia |� muszla

la conduzione |� prowadzenie

la conferma |� potwierdzenie

la conoscenza |� wiedza

la consonante |� spółgłoska

la corda |� struna

la credenza |� wierzenie

la danza |� taniec

la diga idroelettrica |� zapora 
hydroelektryczna

la disoccupazione |� bezrobocie

la distanza |� odległość

la domestica |� służąca

la fame |� głód

la fanciulla |� arch. panienka, 
dzieweczka

la festa patronale |� święto na cześć 
świętego patrona

la finzione |� fikcja

la fisarmonica |� akordeon

la fonte |� źródło

la frase |� zdanie

la generazione |� pokolenie

la gioia |� radość

la gola |� gardło

la laboriosità (inv.) |� pracowitość

la lana |� wełna

la lentezza |� powolność

la località (inv.) |� miejscowość

la locuzione |� związek 
frazeologiczny

la luce |� światło

la maestria |� mistrzostwo

la mela |� jabłko

la merce |� towar

la modernità (inv.) |� nowoczesność

la modestia |� skromność

la morte |� śmierć

la nazione |� naród

la necropoli |� nekropolia

la neve |� śnieg

la nostalgia |� tęsknota

la notizia |� informacja, wiadomość

la parrocchia |� parafia

la parte |� część

la Pasqua |� Wielkanoc

la paura |� strach

la pecora |� owca

la pelle |� skóra

la pena |� kara

la penisola |� półwysep

la penna |� pióro, też: długopis

la pera |� gruszka

la personalità |� osobowość

la pianta |� roślina

la Pianura Padana |� Nizina 
Padańska

la pianura |� równina

la popolazione |� ludność

la possibilità (inv.) |� możliwość

la precedenza |� pierwszeństwo

la principessa |� księżniczka, 
królewna

la profondità (inv.) |� głębia

la protagonista |� bohaterka

la prudenza |� ostrożność

la radice |� korzeń

la ragione |� powód

la realtà (inv.) |� rzeczywistość

la regina |� królowa

la ricchezza |� bogactwo

la ricerca |� poszukiwanie

la riscoperta (dal v. riscoprire) |� 
ponowne odkrycie

la riunione |� zebranie

la rivalutazione |� ponowna ocena

la riviera |� wybrzeże

la sagra |� festiwal, święto (np. 
wina, cukini itp.)

la salute |� zdrowie

la scatola |� pudełko

la scelta |� wybór

la scintilla |� iskra

la sensibilità (inv.) |� wrażliwość

la seta |� jedwab

la sete |� pragnienie

la sfera  |� kula

la siccità (inv.) |� susza

la speranza |� nadzieja

la spesa |� wydatek

la spezia |� przyprawa

la spremuta |� świeżo wyciskany sok

la stampa |� prasa

la strega |� wiedźma, czarownica

la superficie (pl. -ci) |� powierzchnia

la tartare (inv.) |� tatar

la tentazione |� pokusa

la testimonianza |� świadectwo

la tomba |� grób

la traccia |� ślad

la tranquillità (inv.) |� spokój

la trasformazione |� przemiana

la tromba |� trąbka

la vallata |� dolina (większa)

la velocità (inv.) |� prędkość

la zampogna |� zampogna (rodzaj 
dud)

le castagnole (pl.) |� kastaniety

legato a qc |� związany z czymś

le nacchere (pl.) |� kastaniety

le ossa (pl.) |� kości
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le patatine fritte (pl.) |� frytki

le scienze sociali |� nauki społeczne

le vicende |� losy, dzieje

limitarsi a qc |� ograniczać się do 
czegoś

liquido |� płynne

lo scambio |� handel wymienny

lo schermo |� ekran

lo scienziato |� naukowiec

lo sci |� narty (sport)

lo scontrino |� paragon

lo scopo |� cel

lo spazio |� przestrzeń

lo spettatore |� widz

lo spirito |� duch

lo splendore |� świetność

lo sporco |� brud

lo spostamento |� przemieszczanie 
się

lo stimolo |� bodziec

lo strato |� warstwa

lo strumento musicale |� 
instrument muzyczny

lo stupore |� zdziwienie

lo svago |� rozrywka

lo sviluppo |� rozwój

lungo (pl. m. -ghi, pl. f. -ghe) |� 
długi

l’abbandono |� porzucenie

l’abitudine (f.) |� nawyk, 
przyzwyczajenie

l’accusa |� oskarżenie

l’agenzia di viaggi |� biuro podróży

l’aggettivo |� przymiotnik

l’albicocca |� morela

l’ancia |� stroik

l’anima |� dusza

l’antipasto |� przystawka

l’apparenza |� pozór

l’approccio |� podejście

l’aria |� powietrze

l’arte |� sztuka

l’articolo determinativo |� rodzajnik 
określony

l’attesa |� oczekiwanie

l’attitudine |� postawa

l’autista (pl. -ti) |� kierowca

l’automobile (f.) |� samochód

l’avverbio |� przysłówek

l’azienda |� firma, przedsiębiorstwo

l’eccellenza  |�  wybitność, 
doskonałość

l’edificio |� budynek

l’emozione |� emocja

l’epoca romantica |� romantyzm

l’equivalente |� odpowiednik

l’errore |� błąd

l’escursionismo |� wycieczki, 
wyprawy

l’esperienza |� doświadczenie, 
przeżycie

l’espressione (f.) |� wyrażenie

l’età (inv.) |� wiek

l’evento |� wydarzenie

l’identità (inv.) |� tożsamość

l’impatto |� wrażenie

l’imprenditore |� przedsiębiorca

l’impressione (f.) |� wrażenie

l’impugnatura |� sposób trzymania

l’inchiostro |� atrament

l’indirizzo |� adres

l’individuo |� jednostka

l’influenza |� wpływ

l’inizio (pl. -zi) |� początek

l’innamorato |� zakochany

l’intelligenza artificiale |� sztuczna 
inteligencja

l’interiorità |� wnętrze

l’isola |� wyspa

l’ispirazione |� natchnienie

l’oggetto |� przedmiot

l’omaggio a qn |� hołd komuś

l’operista (pl. -sti) |� kompozytor 
operowy

l’origine |� pochodzenie

l’uccello |� ptak

l’universo |� wszechświat

M
maschile |� męski

medievale |� średniowieczny

meglio |� lepiej

menzionare |� wspomnieć

meritare di |� zasługiwać na

mettere (p. pass. messo) in luce |� 
idiom. ujawniać

mettere in ordine  |� porządkować

mettere per iscritto |� sporządzić  
w formie pisemnej

minuto |� niewielki, drobny

misurare |� mierzyć

molteplice |� wieloraki

monastico-militare |�  
klasztorno-wojskowy

morbido |� miękki

N
narrare |� opowiadać

natalizio |� bożonarodzeniowy

necessario |� konieczny, niezbędny

nel frattempo |� w międzyczasie

neutro |� nijaki

nonché |� jak również

non passare inosservato |� nie 
umknąć uwadze

nostrano |� nasz (włoski)

notare qc |� zauważać coś

noto |� znany

notturno |� nocny

numerosi/e |� liczni/-ne

numerosissimi |� bardzo wiele
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O
occasionalmente |� czasami, 
sporadycznie

ogni secondo |� co drugi

oltre a |� poza

oltre i confini |� poza granice (kraju)

oltre |� ponad

omaggiare i natali a qn |� być 
miejscem czyjegoś urodzenia

omogeneo |� homogeniczny, 
jednolity

onorario (pl. -ri) |� honorowy

operare |� działać

or sono |� temu (ora – teraz)

ottimo |� świetny

ovunque |� wszędzie

ovvero |� tj.

ovviamente |� oczywiście

P
padroneggiare qc |� władać/
posługiwać się czymś

paesano (di paese) |� wiejski lub 
małomiasteczkowy

pagare (tu paghi, noi paghiamo) |� 
płacić

pagare |� płacić

partenopeo |� neapolitański

passo dopo passo |� idiom. krok po 
kroku

percuotere (p. pass. percosso) |� 
uderzać

percussivo |� perkusyjny

per fortuna |� na szczęście

per forza |� koniecznie

permettere (p. pass. permesso) |� 
pozwalać, umożliwiać

permettere (pass. rem. io 
permisi…) |� pozwalać

per quanto riguarda qc |� jeśli 
chodzi o coś

persino |� wręcz

personale |� osobisty

poco alla volta |� stopniowo, powoli

popolare |�  ludowy (popolo – lud)

portuale |� portowy

potente |� silny

preceduto da qc |� za czymś 
(precedere – poprzedzać)

precisamente |� dokładnie

prediletto |� ulubiony

prematuro |� przedwczesny

premiare con qc |� nagrodzić  czymś

prendere parte a qc |� uczestniczyć 
w czymś

prenotare |� rezerwować

preparare |� przygotowywać

preservare |� zachowywać

profondo |� głęboki

promuovere (p. pass. promosso) |� 
promować

pronto |� gotowy

pronunciare |� wymawiać

proporre (p. pass. proposto) |� 
proponować

proprio (pl. -ri) |� własny

provare a fare qc |� próbować coś 
zrobić

pugliese |� apulijski

pur + v. al gerundio (-ando/-endo) 
|� pomimo, że

puramente |� czysto

Q
quindi |� więc

quotidiano |� codzienny

R
racchiudere |� zawierać

raccontare |� opowiedzieć

raffigurare |� przedstawiać

rafforzare |� umacniać (forza – siła)

raffreddarsi |� ochładzać się

ragionare |� myśleć, rozumować

rallegrare |� rozweselić

rapidamente |� szybko, gwałtownie

realizzato con qc |� wykonany  
z czegoś

registrato |� rejestrowany

relativo a qc |� odnoszący się do 
czegoś

rendere (p. pass. reso) qc qc |� 
czynić (coś jakimś)

rendere (pass. rem. io resi…) |� 
czynić

rendere qc + agg. |� uczynić coś 
jakimś

resistere (p. pass. resistito) a qc |� 
opierać się czemuś

resuscitare |� ożywać, wstawać  
z martwych

ricavato da qc |� uzyskany z czegoś

ricco (pl. m. -chi, pl. f. -che) |� 
bogaty

ricorrente |� powtarzający się

ridere (p. pass. riso) |� śmiać się

ridurre (p. pass. ridotto) |� 
ograniczyć

riferito a qc |� odnoszący się do 
czegoś

rifiutarsi di fare qc |� odmawiać 
zrobienia czegoś

riflettere su qc |� zastanowić się nad 
czymś

riflettersi in qc |� znajdować  
w czymś odzwierciedlenie

riguardare qc |� odnosić się do 
czegoś

rilassarsi |� relaksować się

rimanere (pass. rem. io rimasi...) |� 
pozostawać

rimettere in ordine |� 
uporządkować

rimuovere (p. pass. rimosso) |� 
usuwać

rispetto a qc |� względem czegoś

rivedere |� przejrzeć, przyjrzeć się 
czemuś raz jeszcze

rivelare |� ujawniać
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romagnolo |� odnoszący się do 
regionu Romagna

S
salato |� słony

sardo |� sardyński

scherzare |� żartować

scientifico (pl. m. -ci, pl. f. -che) |� 
naukowy

sconosciuto |� nieznany

scontrarsi con qn |� zetrzeć się  
z kimś

scoprire (io scopro…, p. pass. 
scoperto) |� odkrywać

scoprire (p. pass. scoperto) |� 
odkrywać

scorgere (p. pass. scorto) |� 
dostrzec

scuro |� ciemny

sedere (irreg. io siedo, tu siedi, 
lui siede, noi sediamo, voi sedete, 
loro siedono) |� siedzieć

seguito da qc |� przed czymś 
(seguire |� następować za)

selvaggio (pl. -gi) |� dziki

sennò |� jeśli nie; chyba, że…

sentirsi |� czuć się

separare |� rozdzielać, oddzielać

servire per qc |� służyć do czegoś

sfarzoso |� okazały

sfiorare |� dotykać, stykać

sfiorire |� przekwitać

sfrenato |� szalony (dosł. 
pozbawiony hamulców)

sia… che… |� zarówno… , jak i…

sicuro |� pewny, bezpieczny, 
niezawodny

situato |� położony

solitario (pl. -ri) |� samotny

solitario |� samotny

sonoro |� dźwiękowy

sorprendente |� zaskakujący

sorridere (p. pass. sorriso) |� 
uśmiechać się 

sospettato di qc |� podejrzewany  
o coś

sostenere (irreg.) |� podtrzymywać

sottile |� cienki

sottolineare |� podkreślić

sottomarino |� podmorski

sottomettersi a qc |� 
podporządkować się czemuś

sparire |� znikać

spegnere  (irreg. io spengo, 
tu spegni, lui/lei spegne, noi 
spegniamo, voi spegnete, loro 
spengono, p. pass. spento) |� 
wyłączać

spensierato |� beztroski

sperare |� mieć nadzieję

spiccare |� wyróżniać się

spiegare |� tłumaczyć, wyjaśniać

spingere qn a fare qc |� skłonić 
(dosł. popchnąć) kogoś do zrobienia 
czegoś

spogliarsi |� rozbierać się

spostare l’attenzione |� przenosić 
uwagę

spuntare da qc |� wystawać z czegoś

squisito |� pyszny, wyśmienity

stampare |� drukować

strano |� dziwny

straordinario (pl. -ri) |� niezwykły

subacqueo |� podwodny

succedere (p. pass. successo) |� 
dziać się

succedere (p. pass. successo, aus. 
essere) |� wydarzyć się

suonare qc |� grać na czymś

suscitare |� wzbudzać, wywoływać

svariato |� różnorodny

svelare |� odkrywać

T
tagliare |� kroić

tanto da |� aż

temibile |� wzbudzający lęk

terminare con qc |� kończyć się na 
coś

tintinnante |� przypominający bicie 
dzwoneczka

toccare (tu tocchi, noi tocchiamo) 
|� dotykać

tondo |� okrągły

tormentato |� udręczony

torno subito |� zaraz wracam

tradurre (p. pass. tradotto) |� 
przetłumaczyć

tramite amicizia |� po znajomości

transitorio |� przemijające

trascorrere (p. pass. trascorso) |� 
spędzać

trasferirsi (io mi trasferisco, tu ti 
trasferisci…) |� przenieść się

trasmettere |� przekazywać

truccarsi |� robić makijaż

tuttavia |� jednak, w każdym razie

U
uccidere (p. pass. ucciso) |� zabijać

ufficiale |� oficjalny

ulteriore |� dalszy, kolejny

una quindicina |� około piętnastu

una sorta di qc |� rodzaj czegoś

unire |� łączyć

usare |� używać

utile |� przydatny, użyteczny

utilizzare |� używać, stosować

V
vale la pena |� idiom. warto

variegato |� zróżnicowany

vergognarsi di qc |� wstydzić się 
czegoś

viaggiare |� podróżować

visibile |� widoczny

vivace |� żywy
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